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Motor Багуа. а. Especilicaciones 


Voltaje maximo: 9 voltios. Se encendera a 


Moteur كم‎ N 

inis ה א‎ 9 aproximadamente | voltio 

E Ёо олс = Funcionamiento libre: rpm 350 

HA ñ א‎ | Corriente de funcionamiento libre: 5 mA 


Corriente de bloqueo: 350 mA. 


a. Specifications 
Max voltage 9 volt. Will start at about | volt 
Free running rpm 350 
Free running current 5 mA 
Blocking current 350 mA. 
b. Caullor 


Ihe motor Is net waterproof. 


Rotation a vide 350 tmn 

Courant à vide 5 mA 

Courant de blocage 350 mA. 
b. Precaution 


Le moteur n est pas étanche à | сац, 


sche Date Ч. Especificacies 

Maximale Spannung 9V. Betrieb ab ca. | volt 
350 Umdrehungen pro Minute 
Stromstärke mi Betriebszustand 5 mA 
Sperrstromstarke 350 mA Corrente sem carga Че 5 mA 

. Vorsicht Protegao de corrente de 350 mA 
Der Motor ist nicht wasserlest. eue 

O motor nào ₪ à prova d agua 


Tensáo máxima de 9 volts. Comeca com 
aproximadamente | vol 


Velocidade sem carga de 350 rpm 


ттт 
ХУ, 200m at full sun outdoors 
ХУ, 100 mA indoors at full sun through window 
2,5V, 8 mA with light from 60w incandescent lamp with 
25 cm distance to solar cell (2000 lux) 
2,5 V, 40 mA wath light from 6Ow incandescent lamp 
with & em distance to solar cell (10000 lux}. 
По not bend excessively or push hard on the clear 
plastic window 
По not step on or otherwise place heavy weight on 
Solar cell 
Solarzelle 
Celda Solar 
Cellule solaire 
Celulas Solares 
AGRE 
энд Fenster im Raum 
AJ 2,5 V, 8mA bei Lichteinstrahlung einer 60 W Glühlampe im 
Abstand von 23cm zur Solarzelle (2000 Lux) 


the solar cell 


The solar cell is not waterprool 


ЗУ. 200m. bei direkter Sonneneinstrahlung im Freien 
ЗУ. 10013 ber direkter Sonneneinstrahlung durch das 


25 V,40mA bei Lichteinstrahlung einer 60 W Glühlampe im 


Abstand von 8 em zur Solarzelle (10000 Lux), 
Марс 

Das transparente Plastik fenster nicht übermälsig biegen oder 
lest darauf drücken 

Nicht auf die Solarzelle treten oder schwere Gegenstände 


darauf legen 
Die Solarzelle ist nicht wasserfest 


ЗУ. 200mA a exposición solar total 

3V, 100mA en lugares cerrados a exposición solar total a 
traves de una ventana 

2.5% 8mA con luz incandescente de 6Uw a una distancia 
Че 25 ст. de la celda solar (2000 lux) 

25 V, 40 mA con luz incandescente de 60w а una distancia 
de 5 cm. de la celda solar (10000 lux) 

No dohlar excesivamente o empuyar fuerte la ventana 

de plástico 

No pisar o colocar objetos pesados sobre la celda solar 


La celda solar no es resistente al agua 


ЗУ, 200mA à l'extérieur en plein soler] 
ХУ, 100 mA en intérieur plein soleil au travers d'une fenetre 


2,5V, 8 mA avec une lampe à incandescense de 60w à 
25 cm de la cellule (2000 lux) 

2,5V, 40 mA avec une lampe а incandescense de ۸ 
а 5 ст de la cellule (10000 lux). 

ПЕ КИПЕ 
Ne pas plier excessivement ou pousser sur la vitre еп 
matiere plastique 
Ne pas poser оп appuyer une charge de poids important 
sur la cellule 


La cellule solaire n'est pas étanche a l'eau. 


Tension тах! Y volts. Démarrage a partir de | volt 
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ЗУ, 200 mA com sol intenso do lado de fora da casa 
ЗУ, 100 mA com sol intenso do lado de dentro de casa 
atraves Ча janela 
2,5 V, 8 m com a luz de uma lampada incandescente 
de 60 W afastada 25 em da célula solar (2.000 lux) 
2.5V, 40 mA com a luz de uma lámpada incandescente 
de 60 W atastada 8 em da сеща solar (10.000 lux) 
1 rece ch з 
Мао dobrar nem pressionar com objetos duros 
Мао pise nem coloque objetos pesados sobre a célula solar 


А célula solar nào ë à prova d'agua. 
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(Capacitor 
Kondensator 
Condensador 
Condensateur 
Capacitor 
LES 

SEX 
כ‎ = 


. hpeecifications 

| F (Parad) 2.5 volt electrolytic capacitor 
Operating voltage 2.5 volt normal. 

Charging voltage max. 4 volt 

Max charging and discharging current ذا‎ — 250 mA 
Red LED indicator when fully charged at 2.5 volt 
Protected against reverse polarity. 

Will not fully charge then. 
‚ Caution 

The capacitor 1s not waterproof. 


| F (Farad) 2.3У Elektroytkondensator 
Normale Betriebsspannung 2.5 V. 
Ladespannung max. 4V 
Maximale Lade- und Entladestromstärke 0-250 mA 
Rote LED Anzeige, wenn Kondensator vollständig 
geladen ist, bel 2,5 V 
Ist vor entgegengesetzter Polung geschützt. 
Wird dabei nicht vollständig aufgeladen. 
a vorsicht 


Der Kondensator 1st nicht wasserfest. 


Connecting. solar cell, capacitor and generator 
as EY fa 


1 Е (Faradio) condensador electrolitico 


de 2.5 voltios 


Voltaje de operación 2.5 voltios normal. Voltaje de 


carga 4 voltios máximo 

Maxima corriente de carga y de descarga: 

() —250 mA 

Indicador LED de color rojo cuando se carga com- 
pletamente a 2.5 voltios 

Protegido contra polaridad negativa. No cargara 
completa mente en ese caso, 


Precaució 


El condensador no es resistente al agua. 


a. Caractéristiques 


h 


Condensateur electrol vtique de | Р (Farad) 2.5 volts 
Tension normale d'utilisation 2,5 volts. Tension de 
charge maxi 4+ volts 
Courant maxi de charge et de decharge Û - 250 mA 
Diode rouge témoin de charge maxi à 2,5 volts 
Protege contre l'inversion de polarite. Ne conservera 
pas sa charge dans ce cas. 

. Precaution 
Le condensateur n'est pas etanche a | eau 


specj |  асО65 

Capacitor eletrolitieo de | F (Farad) е 2.5 volts 
Tensao de operação normal: 2.5 volts. Tensão тахі- 
ma Че сагол: 4 volts 
Corrente maxima de carga ou descarga entre 
0 —250 mA 
Diode vermelho que indica quando atinge plena car- 
ga a 2.5 volts 
Proteção contra polaridade reversa, Assim o capaci- 
lor nao será carregado, 

. Ргесашсао 


O capacitor nao e à prova d'água. 
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Red tiles are used to identify (+), Black tiles are used to identify (-). The solar cell and capacitor have (+) and (-) molded in the plastic. Always place a red tile over (+) 


and a black ule over (-) on the solar cell and the capacitor, regardless of whether the capacitor 15 being charged or discharged. See illustration “а” above. 


(t) and )-( on the generator. When the handle 15 turned clockwise (+) will be to the left and (-) to the right seen from the front. On illustration “b” above this 15 thus 


indicated with red and black tiles. 


То indicate the motor 15 being used as a generator two green tiles are attached to the top. This is done throughout the instruction booklet. See illustration "c" 
АП wires are (+) and (-) coded using red and black tiles. See illustration “4” above. 
NOTE: The capacitor will ONLY charge when (tired! and (-/black) are connected correctly to the solar cell or the generator. It will not damage the capacitor 1 


incorrectly connected. 


Anschließen von Solarzelle; Kondensator und Motor 

Erkennen von Plus- (+) und Minuspel )-( 

Rote Plattchen werden verwendet, um (+) zu erkennen. Schwarze Plattchen werden verwendet, um (-) zu erkennnen. Die Solarzelle und der Kondensator sind bereits mit (+) 
und )-( gekennzeichnet. Befestigen Ste an der Solarzelle und am Kondensator immer ein rotes Plättchen über (+) und em schwarzes Plattchen über (-). unabhängig davon, ob 


der Kondensator geladen oder entladen wird. Siehe Zeichnung а” oben. 

(+) und (-) am Generator. Wenn die Kurbel im Uhrzeigersinn gedreht wird, befindet sich. von vorn betrachtet, (+) auf der rechten und (-) auf der linken Seite 

In der Zeichnung „Б oben wird dies folalich mit roten und schwarzen Plättehen angezeigt 

Um zu erkennen, Чай der Motor als Generator benutzt wird, werden zwei grüne Plättchen darauf befestigt. Dies wird überall im Anleitungsbuch so gehandhabt. Siehe Zeich- 
nung ec" 

Alle Leitungen werden mit (+) und (-) codiert, indem die roten und schwarzen Plättchen dazu verwendet werden. Siehe Zeichnung „ДР oben 

HINWEIS Der Kondesator wird NUR geladen. wenn (red) und (-/black) nchtig an der Solarzelle oder dem Generator angeschlossen 151, Sollte der Kondensator falsch 
angeschlossen sein, wird er dadurch nicht beschädigt. 


Conectando la celda solar, el condensador, y el generador 

Identificando positive iti. (=) 

Las losetas de color rojo son usadas para identificar (+). Las losetas negras son usadas para identificar (- La celda solar y el condensador tienen (+) y )-( marcados en 
el plástico. Siempre coloca una loseta roja sobre el (+) una loseta negra sobre el )-( en la celda solar v en el condensador, а pesar de que el condensador este siendo 
cargado o descargado. Ver la figura “a” 

] ۲۱ زعام‎ en el generador. Cuando se gira la manivela en sentido de las agujas del reloj, (+) estara a la izquierda y )-( a la derecha vistos desde el frente 

En la Figura “b”, esta indicado con las losetas roja v negra 

Para indicar que el motor esta siendo utilizado como un generador, se conectan dos losetas verdes a la parte superior. Esto se realiza en todo el manual de construcción. 
Ver Figura “e” 

lodos los cables son (+) y )-( utilizando losetas rojas y negras. Ver Figura “ЧГ” 

NOTA: El condensador SOLAMENTE cargará cuando (+ / rojo) y (- / negro) esten conectados correctamente a la celda solar o al generador. No далага al condensador 


sı esta conectado incorrectamente. 


Relier cellule solaire , condensateur et generatew 

Identifier les poles (+) et moms (-) 

Les caches rouges sont utilises pour reperer le (+). Les caches noirs sont utilisés pour reperer le (-)- La cellule solaire et le condensateur possedent des repères 

(+) et (-) moules dans la matiere plastique. Placez toujours un cache rouge sur le (+) et un noir sur le )-( de la cellule solaire et du condensateur, sans se soucier de 
l'état de charge du condensateur. Voir illustration “а” 

(ре )-( sur le genérateur. Lorsque l'on tourne la manivelle dans le sens des aiguilles d'une montre, le (+) doit etre à gauche et le (-) à droite en regardant de face. 
Sur Г illustration "b^ ci-dessus les caches rouge et noir montrent cette situation, 

Pour reperer que le moteur est utilise comme generateur, deux caches verts sont placés au dessus. Се repérage est utilise dans l'ensemble du livret d'instruction 
Voir illustration “e”. 

[ous les cables sont repérés en utilisant (+) et (-) avec des caches rouges et noirs. Voir illustration “4” 

NOTE: Le condensateur se charge SEULEMENT quand (rouge) et (-/noir) sont relies correctement à la cellule solaire ou au generateur. Le condensateur ne 


sena pas ₪ ndommage en cas de mauvais branchement. 


Conectando célula solar, capacitor е gerador 

Identificando a polaridade (+) ₪ (-) 

Pegas vermelhas são usadas para identificar (+). Pegas pretas sao usadas para identificar (-). А célula solar e o capacitor tem (+) е (-) moldados no plastico. Sempre 
Veja Нивїгасас “а” acima 

(He (-) no gerador. Quando а manivela estiver girando no sentido horario. o (+) estarà а esquerda e o (-) a direita com o gerador visto de frente. А ilustração ^h ^ acima 
esta assum indicado com pegas vermelhas е pretas 

Para indicar que o motor esta sendo usado como gerador, duas pegas verdes estão conectadas na parte de cima. Isto ë [епо de acordo com o manual de instrugóes. 

Veja ilustração “e”. 

Todos os fios estão indicando а polaridade (+) e )-( usando pegas vermelhas e pretas, Veja Ilustração "d" acuma 

()hservac3o: O capacitor SOMENTE receberá carga quando (+/vermelho) e (preto) estiverem conectados corretamente à célula solar ou ao gerador. O capacitor nào 


sera danificado se Гог conectado incorretamente. 
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Note that some of the elements mentioned here may not be included in the building set accompanying this booklet. 

Es wird darauf hingewiesen, daß einige, in Verbindung mit diesem Ней erwähnten Elemente nicht im Baukasten enthalten ۰ 
Observa que algunos de los elementos mencionados no se incluyen en el maletin de construcción que acompana este manual. 
Certains elements mentionnés ici peurvent ne pas etre inclus dans la boite correspondant à ce livret. 


Observe que alguns dos elementos mencionados aqui podem nào estar incluidos no conjunto de montagem que acompanha este manual. 


EB Rn RH: Ж p xdi 


= 440 вен то = ₪5 AS 201 he ъс שא‎ 
СОО БПТЛВНО-ЯН, XESEP'BEETUCU BIBS IET E ИМА לומו‎ ЕТ. 


division" 


e 


GO Group 4.235 8 


and 2003 The LH 


